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PI3/IBSAHE IIOCJIAHHJI
BJIAJKEHHIIIIOTO CBSITOC/IABA

BricokorpeocBAIIeHHMM apXMENMCKOIIaM i MUTPOIIO/IUTAM,
Horo006MBUM €IMCcKOIaM, BcedeCHOMY JTyXOBeHCTBY,
IIperoo6GHOMy MOHaIIIecTBY, Bo3/1100/1eHuM OpaTaMm i cectpam,
B YKpaiHi Ta Ha mocejIeHHsX y CBiTi cymum

He 6iiimect, 60 s 36iujaio 6am Beauxy padicime,
uj0 6yoe padicrmio Bevoeo napody (JIk. 2, 10).

Xpucroc Hapomyses! Criasimo Voro!
Hopori B Xpucri!

Hirrocs 3 BaMM BeJIMKOIO PafiicTio, 00 «ChbOrofHI HapoauBscs BaM y MicTi [laBumoBiM
Cracurens, Bin sxe Xpucroc T'ocriome» (JIx. 2, 11). [Ina Hac, mio sipumo B I'ociopa Icyca,
caTKyBaTV Pisso Xpuicrose - 1ie BITKpUTHCS PagocTi, sika Tpyvbae Biuno. boxxwnrt Cum crae
OJHMM i3 Hac - 3 HaMu bor!

Y XuTTi MM He pas IepeXXMBaeMO PaiCHi 4y IPMEMHI HOAIl: HapO/KeHHs qUTUHY,
BeclIIs, 0coOMMBMNL yCIIiX, Bedepro 3 OIM3BKMMM Ta ApPys3sMu ToIo. Ilpore >XUTTEBMI
JIOCBiZl HaM IIjKasye, IO Taki MOMeHTM OyBalOTb OyXXe KPUXKUMWU: MUTh - 1 Te, II0
IIPVIHOCKIIO HaM PaJIicTb i 3a/J0BOJIEHHSI, 0e3[I0BOPOTHO KaHe B HeOyTT:, a MI 3a/IMLIaEMOCS]
caM Ha caM i3 OorteM, cMyTKoM 1 poszuapysaHHsaM. [IpyunH 1 Takol parrroBoi 3MiHM €
YMMaro: CeKyHa HeYBaXkHOCTI, aBapis, xBopo0a, JIrofichKa 37100a abo X BiltHa, K OaummMo
Ha [JOJIi HaIlloro MHOTOCTPakKIaIbHOI'O Hapozy.

[ Bce 5K, MM CHOTOJTHI 3BiIlIAEMO OJfHE OTHOMY PalicTb, SIKOI Hac He MOXe I1030aBuTy
JKOIIHe 3eMHe BUITPOOyBaHHS 1 HelllacTsl, — HellepeMOXKHY paficTb Xpucrosoro Pismsa. Lle
He MUTTEBE [IePEXMBAHHS YOroCh, He PO3Bary, SKi JaloTh 3MOI'y Ha SIKMVICh Yac BTEKTU Bil
OymeHHOI UM HaBiTh XOPCTOKOI peasibHOCTI. PamicTs Pisgpa XpucToBoro - rie 3aHypeHHs B
mivicnicth camoro bora. Cun BoXmit BXOAWUTD y JIIOICBKE XKUTTS, JIFOACHKY PeasIbHICTh 1
riepeviMae Ha cebe KpUXKICTb 1 paMy JIIOIChKOro Oy TTs, abvi BHOCUTV B JIFOIICHKI TOPVU3OHTA
HebecHy IepcrieKTuBy: «I BMUTB IIpycTaia 10 aHrejla BeIvKa cvia HeOecHOro BiVichKa, 110
xBarwia Bora v mpomosisyia: "CrtaBa Ha BucoTax bory 7 Ha semli MMp JIIOISIM Voro
Briopobanmsa'» (JIk. 2, 13-14).
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PisBo XpucToBe 3allpollly€ Hac Ha 3yCTpid i3 boromM, SKmi HagxXOmUTh K Criacutens
CBiTY, - Ha 3ycTpiy, o Hece HebecHy pamicThb. ITpoTe, roTyroumcs 10 Hel, MM HEMUHYyYe
YCBIIOMITIOEMO BJIACHY HeMid i HeTimHicTs, SIKi HOpOfmKyIoTh ¥ Hac cTpax. Cam coboro 1en
CTpax He € YMMOCh [TOTaHWM, SIKIIO BUIUTMBAE 3 IIOKOPY CTBOPIHHS Iieper] cBoiM TBOpIieM,
YUHsI TIeper; cBoiM YunrerieMm, ciryru mepey, csoiM 'ocriomom. Ha Boxxecrsennint JIiry prif
CITYXXMTeITh 3arIpolrrye Bipaui Hapox go Cesaroro Ilpruaacts croami: «3i crpaxom boxim
i Biporo mpucTymiTh». CBiOMICTh HaIlIMX I'PiXiB i HEMOYeN Ma€ BeCTU He J10 Mapaivy, a 10
rokastHH 1 aii. CaMe ToOMy aHresI KaXke IacTyxam, IepeyiaKaHUM CBITIIM BUJIIHHIM boxxo1
craBu: «He bimtrecs!». ['ocriofs Jor1ae Hamry rpixoBHICTD i HeMid. [ ToMy sTrofmiHa He noBunna
boamuca HeOecHOI pamocTi. MM MOKIMKaHi A0 PafoCTi— CIPaBXHBOI, IINPO], r11OOKOI,
BiuHOI. BoHa maeThcst HaM sK mmenpuit boxun gap. Y LboMy IOJISTaE TMOOKe 3HaUeHHS
BoruioueHHs1 boxkoro Cuna—Bin crae omumM i3 Hac, 00 MPOKIIACTM HaM JOPOry [0
papocti OTII CBOTO 11 HAIIIOIO.

Tomy, rorpu Bei cBoi 0OMEXKeHHsI, TPUBOIM 1 CTPaxy, JIOAMHA ITOKTKaHA Yio padicnis
npuiHAMU, BITKPUTY [1s Hel cBOE ceplie. AHIeNT ITOSICHIOE, SIK 11 posmizHaTy: «I 0ch BaM 3HaK:
Byt 3sHavimeTe OUTsI CIIOBUTE, 110 JIeXkaTnMe B sdciax» (JIk. 2, 12). Bcemorythin bor mae cebe
i3HaTH «He B IIAPChKIiV MasaTi, a MeXXu OumIsaTy, y myCTuHI, ¥ SICKVHI...», SIK CIIIBAEMO B
ko, [Ipo e mmmre ArmocTonn HapomiB, KOV 3MajlbOBYy€ KOHTpacT MK Boxoro 1
JTIONICHKOI0 MypicTio: «Bo, HiGuTO HeMympe Boxe - MympiIie Bif JIOICEKOI MyApOCTH, 1
Hemiune Boxxe mirtuirme Bif mromepkoi crm» (1 Kop. 1, 25). boxa mopora [0 CripaBXXHbOI
ParoCTi TIPOXOMMTh Yepe3 HeMid i TepIiHHS, SK 3ayBaxye Tow xe cB. [apno: «OTOX, o
Kpariie Oyy pajio XBalmTiCs CBOIMIM HeMouaMy, 11100 y Meri Xpricrosa cvta riepebyBara»
(2 Kop. 12,9).

BinTax smommHa nmokiKaHa pisdfsanoto padicnio diaumucs: «ITacTyxm ommH 10 OLHOTO
sarosopwi: "Xomim nmieHs 4o Budimeemy ta nmomMBiMcs Ha Ty Iofito, 1o l'ocroms
00’ siBmB Ham". | TIiTTUTM BOHV IpMTEMOM i 3HaVIu Mapito, ﬂocmcba VI UTSITKO, 1110 JIEXKaJIO
B siciiax. IToBaumsrim Voro, BOHM po3IoBiy, 110 iM OyJI0 CKazaHO PO 1ie XJIOI SITKO; 1 BC,
XTO 4yB iX, IMBYBaIVICh TOMY, 1[0 T1acTyxu iM omosigaym» (JIk. 2, 15-18). [Topori 6patu i
cecTpy, xou Ou e My IlepeOyBay, IIMPO AUTIMOCS PaIicTIO HapOIKEHHST HAIIIOTO Criaca,
11100 BOHA CIIpaBIi CTajla «PaicTiO BCbOTO HAPOILy».

Cearkytoun Pismso Xpucrose 3 poky B pik, My 3arimbioemMocss B TaiHCTBO
pormiouenHss Cura Boxkoro B JmrofichKint icTopii, mo 3 Xpemennsm Pyci-Ykpaiun crano
{HTerpaIbHOIO YacTMHOIO icTopil Haroro Hapoyy. LIporo poxy, Komu B yKpaiHCbKOMY Hebi
BOPOT HaMaraeThCst TIPUTITYIIATH CSAVIBO PI3ABSIHOL 30pi cBoiMu pakeramu i Gombamy, Ham
BapTO 3BEpPTaTM yBary He Ha KaJleHfap, He Ha aCrpOHOMIUHI sIBUIIa, a Ha Te, 110 XprcToc
CHOTOIHI TIPVVITIIOB, 106 HAaPOAMTHMCS B TiIi 3aMydeHol, posI aTof i IopaHeHol YKpaiHu.
MOXTVBO, T1e 3By 9MTh [1apa/ioKCaIbHO, ajle Hallla TiepemMora B 11l BiliHi HacTaHe CUJIOK He
MOTYTHiX I{bOTO CBITY, & HOBOHAPOIKEHOT0 B0ykoro [INTsTH, IIPO SIKOIO IIPOBIIaB Icas: «bo
XJIOI SITKO HaM HapOAWMIOCs, CViHa HaM JaHO; Bjla/ia Ha Iuledax y HbOr'o; i mamyTh vIoMy im'st
UymecHniZ HOpagHUK, CVITbHII bor, Orenp posiunm, Kasse mupy» (Ic. 9, 5).
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Cearkysaty PisnBo o3Havae He GosTvics HeOecHOI pamocTi ceperl MOpsI CIIi3 i KPOE.
Jlo3BommTH pi3ABSHIN PaOCTi BCEIIUTMCS B HaLIll ceplisd - Iie 3all0pyKa Hallol CTIiVIKOCTI U
He3/IaMHOCTI, HaIlIOl 3aTHOCTI IepebopioBaTy BCi XXUTTEBI BUKIIVIKM, SK Lie IOSICHIOE CB.
ITaBno: «Ywmito OyTu B yrmokopeHHi, ymito OyTy i B JOCTaTKy: B yCbOMY 11 B ycix oOcTaBuHax
S 3BUK 1 Hacu4yBaTHCs, 1 TOTIOMYBaTH, XXUTU B JOCTaTKaxX i TePITiTy 3MaHI. I MOXY Bce B
TOMY, XTO YKPiIUTIoe MeHe» (Dt 4, 12-13).

Temep, mim wac BivtHM, MM MaeMO cBATKyBaTu Pisgso Oirpirre, HiXK Oympb-KOmM —
YPOUMCTO 1 BIOIKPUTO, KOJISIIYIOUM 3 PaficTIO — $K BIoMa i B mapadisyibHux XpaMax, Tak i
Ha BYJIVILIAX HaIIVIX MICT Ta CiL:

Baaeocaobu nac, Jumsamixo Boxe,
Hapu nac nuni 211060610,

Haii yina cusa nexaa He 3moxe
Hac posdiaumu 3 Toboro.
Gaaeocaobu nac, mu T6oi dimu,
Xpucmoc pooubes! Caabime!
Xpucmoc pooubes! Caabime!

[TpunHssim cvwiy HapomkeHoro boxoro CuHa, My IOKIMKaHI JUTATHCS HEIO 3
HammmMy OpaTamMm 1 cecTpamm JUIs 3MIITHEHHsI IXHBOI Bipw, IiTBEpPDKEHHS Hamil i
ckpirutents 706081, CriiB Korsiay - 1ie He IIPOBeAeHH: I'yuHoi Beuipku., KossmyBaTn - 1ie
mirmrics cutoro i pagictio Xpricrosoro Pispapa, y sxomy 'ocioms bor Bif moyaTKy 3axias
obiTHMIO MmacxasbHOro Tpiymdy. Came ToMy 3 Bipu y BOIUIOYEHOro XPpuCTa, HAIIOTO
posrr’saroro i Bockpecroro Criacuresis, 6araTo IIOKOIiHb HAIIMX IIPEIKiB YepIiaiy HacHary
Ta cwiy g0 OoporsOm 3 TmOHeBomoBawamy i sarapbmukamwu. IlpumrapmaviMo, K
pabaTbKiBCHKOIO KOJISION CKPIUIoBaIMCs Wit 60poThOM 3 BOPOroM Hallli TIOBCTAHIIL B
KpuiBKax Ta B'SI3HI CTaTIHCBKVX KOHLITabOPiB, AK KOJAmyBaa Hailia migniiepHa Llepxsa,
HesBaKarouy Ha perrpecii KomyHictraroi Biiagy. Korsma B i TeMHi 9acu craBajia riMHOM
riepeMoru Haj, Hiuuio areismy Ta 6e300XHMIITBA, IIPOPOLITBOM PO HEMMHYYe ITar[iHHs
TIOpMM Hapopis - Pagsmcekoro Corosy. ChorogHi Hexam KOJsijiye yKpaiHcbKe BIVICBKO Ha
dbponti. Hexamm xoysyiytoTh Haimi IOJIOHeHi, IopaHeHi i Ti Opartm i cectpw, sKi
niepefyBaioTh Ha TUMYACOBO OKYIIOBaHWMX Tepuropisx. Hexan y ixHix ycrax papicTh
Pi3IBAHO! KONSAMM TIEpEeTBOPUTHCA Ha TIMH IIepeMOry Hajl POCivicbKum 3arapOHUKOM.
Hexar1 korsiytoTs Hatmi Micra 1 cerla, Harmi Bipyrodi pofavHu B YKpaiHi Ta Ha ITOCeTICHHSX,
HaIll BOJIOHTEpU Ta akTuBicTy. Hexari 111 KoJIsja cTaHe IIPOCTOPOM COMiIapHOCTI 1 AiIeHH
HAIlIMI [lapaMii— IyXOBHUMM 1 mouacHuMu. Hexant mami pispssiHi mapy Ha KOJLAIY
OymyTe ocobmcTvM BHECKOM V IHATPUMKY yKPalHChKOrO BiVICBKa Ta HAOIOMOIM
MOCTPasKIaJIIM Bifl, BIVIHIA

Hopori 6parm i cecrpu! I3 Pisnsom XprcToByM cepieuHo BiTaio Bac ycix: Bim Cxomy 10
3axony, Big ITiBHoui mo IliBaas — B YxpaiHi i Ha IIOCeIIeHHsIX, Ha BCiX KOHTMHEHTAaX CBiTY.
B ocobmumsuit criocib egHarocs 3 HammMmy BoiHaMy Ha pponTi. ObiliMaro Bac pisiBsIHOIO
PaJICTIO 1 MKy 0 BaM 3a My>KHIcTb 1 repoizm. OBiviMaro Tvx, KOro BilHa 3MyCiIa IOKMHY T
JIOMiBKY Uy HaBiTh pigHy semmo. OGifiMar HaIX MOPAaHEHWX, SIK BIVICBKOBVX, Tak i
IMBUTEHMX. 3i cIb03aMy 00iVIMAl0 THX, XTO BTPATVB pilHMX i OJIM3bKUX Y POLI, 10 MUHAE.
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Jimocst cioBamm JTEO0OBI 7 IHATPMMKNM 3 KOXHWMM, XTO IlepebyBae B IIOJIOHI UM Ha
TMMYacoBO OKYIIOBaHMX TePUTOPIAX, XTO TePIUTh KaTyBaHHH | HAPYTy OKyIIaHTa VI He Ma€
3MOTM IIPUTOTyBaTK co0i pisapsiHOL Beuepi un Ha Pizaso MornmTycs B pimHOMY Xpami. [Hipo
BiTAIO 31 CBATOM HAIITMIX BOJIOHTEPIB 1 TMX, XTO CIIYXKUTB i IIpalfoe [yI JTKBimaril HaCIiOKIB
 BiViHM Ta 3a0e3IeueH s JXITTS HaIIIX MUPHIX MICT i i1, 30KpeMa Jtikapis, psATyBaTbHUKIB
Ta €HepPreTHKIB.
Bip mmporo cepriis Oakaro BCiM BaM CIIPaBXXHBOI paocTi miten boxmx, cmaumol KyTi,
Becermx cBarT PismBa  XpucToBOrO Ta  IMACIMBOTO, IIEPEMOXKHOIO, MMPHOIO i
6r1arocsIOBEeHHOI0 IPUNIEIIHBOIO POKY!

\Binvo Moro!
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XpuicToc HapORVIBCS
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Iamo B Kesi,

ripu ITaTpiapromy cobopi Bockpecinms Xprcrosoro,
y neHb CBSTOro 0TI Harroro Mukoras, apxuenvickorna Mup JIiKiicbKux, 4yT0TBOPIIS,
19 (6) rpymas 2022 poxy boxoro
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CHRISTMAS PASTORAL LETTER
OF HIS BEATITUDE SVIATOSLAV

Most Reverend Archbishops and Metropolitans,
God-loving Bishops, Very Reverend Clergy, Venerable Monastics,
Dearly Beloved Brothers and Sisters,
in Ukraine and throughout the world

Fear not, for behold, I bring you good news of great joy
that will be for all the people (Lk 2:10)

Christ is born! Glorify Him!
Beloved in Christ!

I share a great joy with you, “For unto you is born this day in the city of David a
Saviour, who is Christ the Lord” (Lk 2:11). For us who believe in the Lord Jesus, to celebrate
Christmas is to open ourselves to a joy that lasts forever. The Son of God becomes one of
us—God is with us!

In life, we often experience joyful or pleasant events: the birth of a child, a wedding,
some achievement, dinner with relatives and friends, etc. However, life experience tells us
that such moments are very fragile: a brief moment—and what brought us joy and pleasure,
irrevocably sinks into nothingness, and we are left alone with pain, sadness and
disappointment. There are many reasons for such a sudden change: a second of inattention,
an accident, illness, human malice, or war, as we see in the fate of our long-suffering nation.

And yet, today, we announce to each other a joy that no earthly ordeal or misfortune
can deprive us of—the invincible joy of Christ's Nativity. This is not some fleeting
experience or form of distraction that allows us to escape for a while from some daily or
even cruel reality. The joy of Christmas is an immersion into the reality of God himself. The
Son of God enters into human life, human reality, and takes upon himself the fragility and
drama of human existence in order to bring a heavenly perspective into human horizons:
“ And suddenly there was with the angel a multitude of the heavenly host praising God and

saying, ‘Glory to God in the highest, and on earth peace among those with whom he is
pleased!”” (Lk 2:13-14).
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Christmas invites us to an encounter with a God who comes as the Saviour of the
world —an encounter that brings heavenly joy. However, in preparing for it, we inevitably
become aware of our own weakness and unworthiness, which give rise in us to fear. In itself,
this fear is not a bad thing, if it arises from the humility of a creature before its Creator, a
disciple before his Master, a servant before his Lord. At the Divine Liturgy, the celebrant
invites the faithful to Holy Communion with the words: “ Approach with the fear of God
and faith.” Awareness of our sins and weaknesses should not lead to paralysis, but to
repentance and action. That is why the angel says to the shepherds, frightened by the bright
vision of divine glory: “Do not be afraid!” The Lord overcomes our sinfulness and weakness.
And so, a person should not be afraid of heavenly joy. We are called to joy —one that is
authentic, sincere, profound, eternal. It is given to us as a generous gift from God. This is
the profound meaning of the incarnation of the Son of God —He becomes one of us to pave
for us the way to the joy of his Father and ours.

Therefore, despite all our limitations, anxieties and fears, as human beings we are
called to accept this joy, to open our hearts to it. The angel explains how to recognize it: “ And
this will be a sign for you: you will find a baby wrapped in swaddling cloths and lying in a
manger” (Lk 2:12). The Almighty God makes himself known “not in a royal palace, but
among cattle, in the desert, in a cave...,” as we sing in the carol. The Apostle of the Nations
writes about this when he paints a contrast between divine and human wisdom: “For the
foolishness of God is wiser than men, and the weakness of God is stronger than men” (1 Cor
1:25). The divine path to true joy passes through weakness and patience, as once again notes
St. Paul: “Therefore I will boast all the more gladly of my weaknesses, so that the power of
Christ may rest upon me” (2 Cor 12:9).

Finally, a person is called to share the joy of Christmas: “The shepherds said to one
another, "Let us go over to Bethlehem and see this thing that has happened, which the Lord
has made known to us.” And they went with haste and found Mary and Joseph, and the
baby lying in a manger. And when they saw it, they made known the saying that had been
told them concerning this child. And all who heard it wondered at what the shepherds told
them” (Lk 2:15-18). Dear brothers and sisters, no matter where we are, let us sincerely share
the joy of the Birth of our Saviour, so that it truly becomes “a joy for all the people.”

Celebrating Christmas from year to year, we enter ever more profoundly into the
mystery of the incarnation of the Son of God in human history, which became an integral
part of the history of our people with the Baptism of Rus-Ukraine. This year, when in the
Ukrainian sky the enemy is trying to cancel out the radiance of the Christmas star with its
missiles and bombs, we should pay attention not to the calendar, not to astronomical
phenomena, but to the fact that Christ came today to be born in the body of a tortured,
crucified, and wounded Ukraine. Perhaps it sounds paradoxical, but our victory in this war
will come not by the power of the mighty of this world, but by the newborn Divine Child,
of whom Isaiah prophesied: “For to us a child is born, to us a son is given; and the
government shall be upon his shoulder, and his name shall be called Wonderful Counsellor,
Mighty God, Everlasting Father, Prince of Peace” (Is 9:6).
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To celebrate Christmas means not to be afraid of heavenly joy while engulfed in a sea
of tears and blood. Allowing the joy of Christmas to enter our hearts guarantees our
perseverance and indomitability, our ability to overcome all life’s challenges, as St. Paul
explains: “I know how to be brought low, and I know how to abound. In any and every
circumstance, I have learned the secret of facing plenty and hunger, abundance and need. |
can do all things through him who strengthens me” (Phil 4:12-13).

Now, in this time of war, we should celebrate Christmas more than ever—solemnly

and openly, carolling with joy —both at home and in parish churches, and on the streets of
our towns and villages:

Blahoslovy nas, Dytyatko Bozhe (Bless us, Divine Child),

Dary nas nyni lyuboviu (Grant us love today)

Naj tsila syla pekla ne zmozhe (May all forces of hell fail)

Nas rozdilyty z Toboiu. (To separate us from You.)

Blahoslovy nas, my Tvoyi dity (Bless us, for we are Your children,)
Khrystos rodyvsia! Slavite! (Christ is born! Glorify!)

Khrystos rodyvsia! Slavite! (Christ is born! Glorify!)

Having received the power of the newborn Son of God, we are called to share it with
our brothers and sisters in order to fortify their faith, confirm hope, and strengthen love.
Singing carols is not some loud social gathering. To carol is to share the power and joy of
Christ’s Nativity, which from the beginning already contains the Lord God’s promise of
Paschal triumph. That is why many generations of ancestors drew inspiration and strength
from their faith in the incarnate Christ, our crucified and risen Saviour, to fight against
enslavers and invaders. Let us remind ourselves how our insurgents in hiding and the
prisoners of Stalin’s concentration camps were strengthened by our ancestral carol to fight
the enemy, how our underground Church carolled, despite the repressions of the
communist authorities. In those dark times, the carol became a hymn of victory over the
night of atheism and godlessness, a prophecy foretelling the inevitable fall of the prison of
nations — the Soviet Union. Today, let the Ukrainian army sing carols at the front. Let those
imprisoned, the wounded, and those brothers and sisters who are in the temporarily
occupied territories carol. Let the joy of the Christmas carol in their mouths turn into a hymn
of victory over the Russian invader. Let our cities and villages, our faithful families in
Ukraine and abroad, our volunteers and activists sing carols. Let this carol become a space
of solidarity and a sharing of our gifts—spiritual and temporal. Let our Christmas carol
donations be a personal contribution—to support the Ukrainian army and provide aid to
war victims,

Dear brothers and sisters! I warmly greet you all with the Birth of Christ: from East to
West, from North to South —in Ukraine and abroad, on all the continents of the world. In a
special way, I unite myself to our soldiers at the front. I embrace you with Christmas joy
and thank you for your courage and heroism. I embrace those who were forced by the war
to leave their homes or even their native land. I embrace our wounded, both military and
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civilian. With tears, I embrace those who lost relatives and friends in the past year. I extend
my words of love and support to all in captivity or in temporarily occupied territories, who
endure torture and abuse by the occupier and are unable to prepare for themselves a festive
dinner nor pray in their native church on Christmas Day. I sincerely greet our volunteers
and those who serve and work to eliminate the consequences of war and ensure the life of
our peaceful cities and villages, especially our doctors, rescuers, and energy-sector workers.

From the bottom of my heart, I wish all of you the authentic joy of the children of God,

a tasty kutia, a cheerful celebration of Christ’s Nativity, and a happy, peaceful, and blessed
New Year!

‘Giverrin Kyiv
at the Patriarchal Cathedral of the Resurrection of Christ,

on the day of our father St. Nicholas, Archbishop of Myra in Lycia, Wonderworker
the 19th (6th) of December in the 20227 Year of our Lord




